Vedoktam Ratrisuktam
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Praise of the Goddess Night revealed in the Veda. From the Devi Mahatmya
(Markendeya Purana).
Vedoktam Ratri Suktam is recited before starting Durga Saptashati Patha.

atha vedoktam ratrisuktam

om ratri vyakhyadayati purutra devyaksabhih |
visva adhi $riyo'dhita ||1]]

Om. The night of duality comes forth in many forms and times perceivable by the
divine power of sense.
orbapra amarttya nivato devyudvatah |
jyotisa vadhate tamah ||2]|]
Omnipresent, immortal, the Goddess of places high and low; darkness is repelled by
the Light.
niru svasaramskrtosasam devyayati |
apeduhasate tamah ||3||
She gave definition to Her sister, the Dawning Light, the Goddess who comes. And the
darkness departs.
sa no adya yasya vayam niteyamanyaviksmahi |

vrksen vasatim vayah ||4||

She is ours now. May we see Her effortless, unimpaired movements upon the earth as
a bird sees from its dwelling in a tree (remaining only the witness).
ni gramaso aviksata nipadvanto nipaksinah |

ni Syenasascidarthinah ||5]]

For all of humanity, for animals who traverse by foot, or birds who fly in the air, She is
the object of desperate search.
yavaya vrkyam vrkam yavayastenamurmmye |
atha nah sutara bhava ||6]|

Drive away the wolves of confusion, dispel the wolves of egotism, the thieves: hunger,
thirst, greed, illusion, grief, and death. Then be to us the excellent crossing to Wisdom.



upa ma pepisattamah krsnam vyaktamasthita |
usa rneva yataya ||7||

The all-pervasive darkness is near me, existing as individual forms in the blackness. O
Dawning Light, dismiss this ignorance.
upa te ga ivakaram vrnisva duhitarddivah |
ratri stomarh na jigyuse ||8]||
O Daughter of the Heavens, I have recited this to gratify you. O night of duality, may
this hymn be victorious.

iti rgvedoktar ratrisuktarh samaptam |

Here ends the Ratri Sukta from the Rigveda.



